
Zmluvné podmienky SOLIT  
depozit drahých kovov
Stav k: 30. september 2019

Preambula

SOLIT depozit drahých kovov predstavuje ponuku SOLIT Management GmbH. 
SOLIT Management GmbH ponúka svojim klientom prostredníctvom SOLIT de-
pozitu drahých kovov možnosť získania drahých kovov a ich úschovu v zabez-
pečenom hromadnom depozite. TRESTA Treuhandgesellschaft mbH prevezme 
na základe poverenia spoločnosti SOLIT Management GmbH správu / riadenie 
depozitných účtov, starostlivosť o klientov, ako aj kontrolu používania poskytnu-
tých finančných prostriedkov. 

§ 1	 Úvod a platnosť zmluvných podmienok

1)	 Nasledujúce zmluvné podmienky platia pre všetky dodávky, služby a po-
nuky SOLIT Management GmbH (následne ako „depozitár“) vzhľadom na 
SOLIT depozit drahých kovov (následne ako „SOLIT EMD“) pre spotrebite-
ľov a spoločnosti (následne ako „klienti“).

2)	 Platnosť zmluvných podmienok je výhradná. Protikladné podmienky alebo 
podmienky klienta, ktoré sa odchyľujú od zmluvných podmienok nebudú zo 
strany depozitára uznané. Uvedené platí aj vtedy, keď depozitár výslovne 
nenamietal ich platnosti.

3)	 Depozitár obchoduje s drahými kovmi a ponúka ich uskladnenie ako aj 
správu pre klientov. V súvislosti so SOLIT EMD neposkytuje depozitár žiad-
ne finančné služby, predovšetkým žiadne investičné poradenstvo alebo 
správu majetku.

§ 2	 Uzatvorenie zmluvy

1)	 Klienti svojim návrhom k zriadeniu SOLIT depozitu drahých kovov poskytnú 
právne záväznú ponuku k uzatvoreniu Zmluvy o SOLIT depozite drahých ko-
vov. Spoločnosť TRESTA Treuhandgesellschaft mbH (následne ako „správca 
majetku“) je v mene a na základe splnomocnenia depozitára oprávnená k 
prijímaniu týchto ponúk. Až po prijatí ponuky klienta zo strany správcu ma-
jetku v rámci zákonnej lehoty k prijatiu dôjde k uzatvoreniu zmluvy o SOLIT 
depozite drahých kovov (následne ako „Zmluva o úschove“), bez potreby 
prijatia Vyhlásenia o prijatí u klienta. Klient sa výslovne vzdáva doručenia 
Vyhlásenia o prijatí (§ 151 Občianskeho zákonníka (BGB)). Správca majetku 
písomne informuje klienta o prijatí a nadobudnutí právoplatnosti Zmluvy 
o úschove. Depozitár je oprávnený odmietnuť ponuku klienta bez udania 
dôvodov. Minimálna kúpna suma  pre  získanie drahého kovu predstavuje 
2.000 EUR (slovom: dvetisíc EUR). V tejto súvislosti má klient možnosť 
výberu, či bude kúpnu cenu uhrádzať jednou sumou (variant „Jednorazový 
nákup“) alebo formou mesačných splátok (variant „Plán sporenia“).

2)	 Pri variante „Jednorazový nákup“ je potrebné bezodkladne po prijatí ozná-
menia  správcu o prijatí Návrhu na zriadenie SOLIT depozitu drahých kovov 
uhradiť kúpnu sumu a ážio vo výške 5 % z kúpnej sumy (pozri § 10 odsek 
1) na konto pre príjem platieb, uvedené v Návrhu. V prípade varianty „Plán 
sporenia“ budú dohodnuté mesačné splátky pre sporenie stiahnuté vždy k 
1. dňu každého mesiaca a ážio bude stiahnuté spolu s prvou splátkou pre 
sporenie formou inkasného príkazu.

3)	 Uzatvorenie zmlúv k SOLIT depozitu drahých kovov je možné aj pre malole-
té osoby. V tomto prípade je potrebné Návrh na zriadenie SOLIT depozitu 
s drahými kovmi podpísať zo strany všetkých zákonných zástupcov. Je pot-
rebné preveriť totožnosť zákonného zástupcu / zákonných zástupcov. Prí-
padné výhradné oprávnenie k zastupovaniu musí byť preukázané. K Návrhu 
na zriadenie depozitu je tiež potrebné priložiť kópiu rodného listu, prípadne 
po dovŕšení 16. roku veku kópiu osobného preukazu maloletej osoby. Pri 
pláne sporenia musí byť fáza vkladov ukončená najneskôr jeden deň pred 
dovŕšením 18. roku veku maloletej osoby.

§ 3	 Predmet zmluvy

1)	 Predmet zmluvy tvorí nákup, ako aj odplatná úschova drahých kovov (zlato, 
striebro, platina a paládium) v zabezpečených priestoroch Zürcher Freila-
ger AG, Embrach, Švajčiarsko. Depozitár zakúpi na základe poverenia kli-
enta vo vlastnom mene drahé kovy, uschová ich v hromadnom depozite 
spolu s portfóliom drahých kovov, nachádzajúcich sa v jeho vlastníctve 
a zabezpečí klientovi vlastníctvo zakúpeného drahého kovu poskytnutím 
spoluvlastníctva podľa podielov na hromadnom portfóliu. Za každého klien-
ta vedie depozit pre účely spravovania jeho spoluvlastníckeho podielu na 
danom hromadnom portfóliu drahých kovov.

2)	 Depozitár nesie zodpovednosť za  poistenie uskladnených drahých kovov 
pre prípady vlámania, krádeže a lúpeže a to za aktuálnu opätovnú nadobú-
daciu hodnotu.

§ 4	 Doba trvania zmluvy, výpoveď

1)	 Zmluva o úschove sa uzatvára na dobu neurčitú.

2)	 Každý klient môže čiastočne alebo kompletne vypovedať Zmluvu o úscho-
ve. Výpoveď / Čiastočná výpoveď adresovaná depozitárovi alebo správcovi 
musí byť realizovaná listom alebo telefaxom. V tomto prípade sa výpoveď /  
čiastočná výpoveď považuje za doručenú v požadovanej forme.

3)	 Klient, podávajúci výpoveď rozhoduje, či má byť jeho výpoveď / čiastočná 
výpoveď realizovaná urýchlene alebo v rámci lehoty dvoch týždňov ku kon-
cu mesiaca. V tejto súvislosti musí klient vo svojej výpovedi / čiastočnej 
výpovedi uviesť jednoznačný pokyn v textovej forme. Pokiaľ nie je vydaný 
jednoznačný pokyn v textovej forme, považuje sa výpoveď za výpoveď s 
lehotou dvoch týždňov ku koncu mesiaca.

4)	 Výpoveď Zmluvy o úschove zo strany depozitára môže nasledovať len 
zo závažného dôvodu. V tomto zmysle sa za závažný dôvod považuje 
predovšetkým, pokiaľ:

a)	 klient uvedie nepravdivé údaje v súvislosti s uzatvorením zmluvy,

b)	 klient v súvislosti s týmto zmluvným pomerom poruší zákonné predpi-
sy, predovšetkým Zákona proti praniu špinavých peňazí (GwG),

c)	 klient úmyselne poškodí alebo sa pokúsi poškodiť depozitára,

d)	 klient prejaví nesúhlas s jednou zo zmien zmluvných podmienok podľa 
§ 16, pričom depozitár nemá možnosť bez zmeny zmluvných podmie-
nok pokračovať v plnení zmluvy.



5)	 Právo na zrušenie podielového majetkového spoločenstva je navždy 
vylúčené, aj s pôsobnosťou po úmrtí klienta.

§ 5	 Uzatvorenie kúpneho návrhu

1)	 Po pripísaní kúpnej sumy (týka sa varianty „Jednorazový nákup“) prípadne 
splátky pri sporení (týka sa varianty „Plán sporenia“), ako aj ážia na konto 
úhrad získa depozitár od svojich dodávateľov v súlade so želaním klienta 
množstvo drahých kovov, zodpovedajúce zaplatenej kúpnej sume, prípadne 
splátke pri sporení. Za cieľom zabezpečenia čo najväčšej cenovej výhody 
pre klienta vynaloží depozitár úsilie, aby získal čo najväčšie odliatky (sp-
ravidla zlato, platina prípadne paládium 1 kg, striebro 5 / 15 kg odliatky). 
Nákup odliatkov sa realizuje v rámci dvoch obchodných dní od obchodného 
dňa, nasledujúceho po dni realizácie platby.

2)	 Nákup sa uskutoční v obchodný deň, uvedený v odseku 1 za fixing Lon-
dýnskej burzy („LBMA Gold Price“, „LBMA Silver Price“, „LBMA Platinum 
Price“ prípadne „LBMA Palladium Price“) v pripočítaním 4 % pri zlate, ako 
aj 7 % pri striebre, platine, prípadne pri paládiu. Nakupujú sa výlučne re-
gistrované odliatky s rýdzosťou minimálne 999 / 1.000, pochádzajúce od 
producentov, patriacich pod „Good Delivery List of Acceptable Refiners“ 
London Bullion Market Association“ (LBMA). V prípade, že nákup odliatkov 
nebude zo závažného dôvodu v daný obchodný deň možný (predovšetkým 
pozastavenie obchodu alebo absencia možnosti nadobudnúť odliatky), v 
tom prípade sa nákup uskutoční nasledujúci možný obchodný deň.

3)	 Drahé kovy, nadobudnuté depozitárom budú uskladnené vo forme odli-
atkov v zabezpečených priestoroch bezcolného skladu vo Švajčiarsku, 
spolu s drahými kovmi, nachádzajúcimi sa v jeho vlastníctve, pričom budú 
združené oddelene podľa kategórie zlato, striebro, platina a paládium 
vždy v jednom hromadnom portfóliu. Uskladnenie a vyskladnenie odliat-
kov drahých kovov sa realizuje výlučne na základe princípu 6-tich očí. Pre 
tento účel musia byť prítomní vždy zástupca depozitára, správcu majetku 
a zástupca skladu. Žiadna osoba nemá samostatný prístup k trezorom a 
bezpečnostným schránkam bezcolného skladu. Až do uskladnenia ostávajú 
získané drahé kovy u daného dodávateľa.

4)	 Depozitár prevedie na klienta vlastníctvo na predanom drahom kove priz-
naním spoluvlastníctva podľa podielov na všetkých odliatkoch drahých ko-
vov, nachádzajúcich sa v jeho (nepriamom) vlastníctve, ktoré patria do da-
ného hromadného portfólia. Nepriame vlastníctvo na získanom množstve 
drahého kovu sa prizná jeho pripísaním na depozit, vedený pre klienta. 
Strany sú si zajedno vo veci prechodu vlastníctva.

§ 6	 Potvrdenie o prijatí na depozit, chránená zóna klienta

1)	 Na základe potvrdenia o prijatí na depozit sa klientovi potvrdí dobropis 
drahých kovov, získaných do podielového spoluvlastníctva.

2)	 Spoluvlastnícke podiely drahých kovov, získané daným klientom budú pripí-
sané na depozit klienta účtovne podľa váhy a hodnoty a môžu vykazovať 
aj zlomok hmotnostnej jednotky. Váha a hodnota drahých kovov sú uvád-
zané s presnosťou na tri desatinné miesta. V prospech pripísaná váha je 
rozhodujúca z hľadiska stanovenia spoluvlastníckeho podielu na celkovom 
portfóliu uskladnených drahých kovov.

3)	 Potvrdenie o prijatí na depozit bude sprístupnené v chránenej oblasti pre 
klienta na webstránke SOLIT skupiny (www.solit-kapital.de). Okrem uvede-
ného budú v chránenej oblasti pre klientov poskytnuté vždy aktuálne zoz-
namy odliatkov, všetky protokoly o uskladnení / vyskladnení, inventarizačné 
správy, ako aj osobný prehľad majetku vrátane histórie transakcií.

§ 7	 Inventarizácia zásob, súpis stavu

1)	 Klientovi bude na štvrťročnej báze v chránenej oblasti pre klientov na webo-
vej stránke SOLIT skupiny (www.solit-kapital.de) sprístupnená inventarizá-
cia zásob fyzicky uskladnených stavov depozitu drahých kovov, zostavená 
zo strany nezávislej audítorskej spoločnosti.

2)	 Klientovi bude dvakrát ročne v chránenej oblasti pre klienta na stránke 
SOLIT skupiny (www.solit-kapital.de) zostavený individuálny súpis jeho de-
pozitu drahých kovov, z toho jeden vo forme výročného výpisu z depozitu 
k poslednému obchodnému dňu každého kalendárneho roka. Pokiaľ klient 
nevznesie v rámci jedného mesiaca od dátumu vyhotovenia daného súpisu 
písomnú námietku voči súpisu stavu drahých kovov, v tom prípade sa tento 
považuje za schválený. Klient bude na túto skutočnosť výslovne upozor-
nený pri nastavení daného výpisu z depozitu.

§ 8	 Rozšírené záložné právo

Depozitár a klient vyjadrujú svoj súhlas so skutočnosťou, že depozitár získa 
záložné právo na všetkých drahých kovoch, ktoré depozitár na základe obchod-
ného vzťahu nadobudol, prípadne ktoré v budúcnosti ešte nadobudne do vlast-
níctva. Depozitár má právo uspokojiť všetky svoje nároky, vyplývajúce zo Zmluvy 
o úschove z uskladnených drahých kovov, pokiaľ sú tieto nesporné alebo pokiaľ 
je splnený právny dôvod.

§ 9	 	Dodanie alebo vyplatenie v prípade výpovede / čiastočnej 
výpovede

1)	 V prípade výpovede / čiastočnej výpovede môže odstupujúci klient 
požadovať fyzické dodanie množstva daného drahého kovu vo forme odliat-
kov, ktoré mu bolo pripísané do jeho depozitu z predmetného hromadného 
portfólia. Vypovedajúci klient môže požadovať fyzické dodanie množstva 
zlata v odliatkoch od 1 g, striebra od 100 g, ako aj platiny prípadne paládia 
od 10 g, ktoré boli pripísané do depozitu. V prípade odstávky / absencie 
jednotlivých odliatkov je zo strany depozitára prípustné odlišné dodanie v 
daných väčších odliatkoch, než aké boli zo strany klienta želané. Pri dodaní 
je vypovedajúci klient povinný uhradiť poplatok podľa aktuálneho cenníka 
depozitára. V prípade fyzického dodania odliatkov bude prípadný ostávajúci 
zostatok, ktorý vzhľadom na  finančný obnos neumožňuje získanie, prípad-
ne dodanie odliatku v minimálnej veľkosti, prevedený na bankový účet, uve-
dený odstupujúcim klientom.

2)	 Fyzické dodanie odliatkov sa realizuje na náklady klienta. Vyzdvihnutie 
príjemcom v mieste uskladnenia odliatkov je pre klienta bezplatné. Do-
danie do miesta bydliska klienta je na základe dohody možné. Dodanie 
sa v zásade realizuje len za predpokladu dostatočného poistenia. Prípad-
né splatné dane, clá, cestovné, transportné a poistné náklady spojené s 
fyzickým dodaním drahých kovov, prípadne ich vyzdvihnutím príjemcom 
preberá klient podľa aktuálneho cenníka depozitára. Dodané množstvo 
drahých kovov bude vyňaté z depozitu klienta.

3)	 V prípade fyzického dodania alebo vlastného vyzdvihnutia prináleží klien-
tovi povinnosť bezprostredne po dodaní drahých kovov tieto skontrolovať z 
hľadiska ich kompletnosti a neporušenia. Reklamácie je potrebné oznámiť 
depozitárovi bezodkladne, najneskôr ale v rámci lehoty dvoch dní a to pí-
somnou formou. 

Pokiaľ v rámci osobného vyzdvihnutia nebudú hodnoty depozitu vyzdvihnu-
té, prináleží depozitárovi aj naďalej nárok na úhradu odmeny podľa § 10.

4)	 Namiesto fyzického dodania drahých kovov môže vypovedajúci klient dané 
množstvo drahých kovov, pripísané v jeho depozite predať kompletne alebo 
z časti depozitárovi v súlade s jeho výpoveďou. Predaj sa uskutoční na 
základe fixing Londýnskej burzy („LBMA Gold Price“, „LBMA Silver Price“, 
„LBMA Platinum Price“ prípadne „LBMA Palladium Price“) v daný obchod-



ný deň s odpočítaním 1,5 % pri zlate, ako aj 3 % pri striebre, platine ako 
aj paládiu. Ak má byť výpoveď / čiastočná výpoveď uskutočnená urých-
lene, realizuje sa predaj v rámci dvoch obchodných dní odo dňa prijatia 
výpovede / čiastočnej výpovede klienta, v opačnom prípade v rámci lehoty  
dvoch týždňov ku koncu mesiaca (porovnaj. § 4 odsek 3). Pokiaľ nie je 
zo závažného dôvodu možné (predovšetkým pozastavenie obchodu alebo 
absencia predajnej možnosti odliatkov z iných dôvodov) uskutočniť predaj 
odliatkov v daný obchodný deň, prípadne ku koncu mesiaca, v tom prípade 
sa predaj uskutoční nasledujúci možný obchodný deň. Klient prevedie na 
depozitára vlastníctvo na predanom drahom kove priznaním spoluvlastníct-
va podľa podielov na všetkých odliatkoch drahých kovov, nachádzajúcich 
sa vo vlastníctve depozitára, ktoré patria do daného hromadného portfó-
lia. Nepriame vlastníctvo na predanom množstve drahého kovu sa prizná 
ich vyňatím z depozitu, vedenom pre klienta. Strany sú si zajedno vo veci 
prechodu vlastníctva. Predajná cena bude prevedená na bankový účet, 
uvedený odstupujúcim klientom.

§ 10	Odmena

1)	 Kúpna suma (jednorazový nákup alebo plán sporenia) bude v  zásade 
použitá vo výške 100 % pre účely nadobudnutia drahých kovov. Pri zriadení 
depozitu, ako aj pri dodatočných nákupoch vyplýva klientovi povinnosť 
úhrady jednorazového ážia vo výške 5 % vzťahujúcich sa na kúpnu cenu.

2)	 Depozitár obdrží štvrťročne správcovský poplatok vo výške 0,40 % (vrátane 
prípadnej DPH) vzťahujúci sa na množstvo daných drahých kovov klienta, 
pripísaných v jeho depozite drahých kovov. Tento poplatok zahŕňa všetky 
služby depozitára, akými sú správa, správcovský servis a poistenie. Pre 
účely pokrytia tohto poplatku predá depozitár ku koncu každého štvrťroka 
vo vlastnom mene 0,40 % množstva drahého kovu, prípadne drahých kovov 
pripísaných v depozite, vykázaných v unciach a gramoch. Predané budú 
odliatky zlata, striebra, platiny a paládia v súlade s pomerom, v ktorom  
boli drahé kovy pripísané na depozit klienta. Rozhodujúcim pre stanovenie 
množstva drahého kovu, pripísaného do depozitu je vždy daný posledný 
obchodný deň každého štvrťroka. Klient v tejto súvislosti prevedie na de-
pozitára vlastníctvo na danom drahom kove, priznaním spoluvlastníctva 
podľa podielov na všetkých odliatkoch drahých kovov, nachádzajúcich sa 
vo vlastníctve uchovávateľa, ktoré patria do daného hromadného portfó-
lia. Nepriame vlastníctvo na predanom množstve drahého kovu  sa prizná 
ich vyňatím z depozitu, vedenom pre klienta. Strany sú si zajedno vo veci 
prechodu vlastníctva.

§ 11	Úschova

1)	 Uzatvorením zmluvy k SOLIT depozitu drahých kovov udeľuje klient svoj 
výslovný súhlas s hromadnou úschovou. V tejto súvislosti platia predmetné 
dohody, prijaté v predložených zmluvných podmienkach aj s účinnosťou 
voči špeciálnym právnym nástupcom. Zákonné ustanovenia §§ 744 a 745 
Občianskeho zákonníka (BGB) sú vzhľadom na spoločnú správu vylúčené.

2)	 Depozitár je oprávnený dodať každému klientovi z daného hromadného 
portfólia drahých kovov jemu prináležiace množstvo drahého kovu prípad-
ne mu jemu prináležiace množstvo drahého kovu odobrať a to bez potreby 
súhlasu ostatných zúčastnených.

Depozitár nesmie iným spôsobom znižovať hromadné portfólio.

3)	 Hromadná úschova sa uskutočňuje v zabezpečených priestoroch bezcol-
ného skladu vo Švajčiarsku. Za týmto účelom je depozitár oprávnený zveriť 
stav drahých kovov vo vlastnom mene do úschovy Zürcher Freilager AG, 
Embrach (tretí uschovávateľ). Depozitár informuje tretieho uschovávateľa 
o skutočnosti, že predmetné kolektívne portfólio drahých kovov nepat-
rí do jeho vlastníctva. Zmluvne zabezpečí, aby si tretí uschovávateľ mo-
hol na predmetnom portfóliu drahých kovov uplatniť záložné právo alebo 

zádržné právo len vzhľadom na také pohľadávky, ktoré vzniknú v súvislosti 
s portfóliom drahých kovov. V ostatných záležitostiach budú voči tretiemu 
uschovávateľovi aplikované predložené dohody.

4)	 Klientovi v prípade insolventnosti depozitára prináleží právo na vylúčenie 
vecí z konkurznej podstaty (porovnaj § 47 Konkurzného poriadku).

§ 12	Ručenie depozitára, poučenie o riziku

1)	 Povinnosť depozitára sa vymedzuje na riadnu úschovu drahých kovov. 
Ďalšia povinnosť, napr. poskytovanie poradenstva vzhľadom na získanie 
a / alebo predaj drahých kovov alebo ekonomický úžitok uskladnených 
drahých kovov depozitár neposkytuje.

2)	 Depozitár sa nesmie zúčastňovať na prolongačných obchodoch s drahými 
kovmi a nesmie zapožičiavať žiadne zlato, striebro, platinu alebo paládium.

3)	 Depozitár preberá ručenie len za úmysel a hrubú nedbanlivosť. Toto obmed-
zenie sa nevzťahuje na škody v dôsledku ujmy na živote, na tele a zdraví, 
ako ani na škody spôsobené porušením závažných zmluvných povinností. 
Za závažné zmluvné povinnosti sa považujú tie povinnosti, ktorých splnenie 
umožňuje riadne plnenie zmluvy alebo na ktorých dodržanie sa zmluvný 
partner môže pravidelne spoľahnúť. Depozitár nepreberá ručenie za škody, 
spôsobené vyššou mocou (napr. prírodné katastrofy).

4)	 Vývoj kurzu drahých kovov sa vo všeobecnosti orientuje podľa správania 
ponuky a dopytu účastníkov trhu v tomto špeciálnom trhovom segmen-
te. Kovy môžu podliehať značným výkyvom cien (tzv.volatilita), ktoré môžu 
spočívať na rozličných nepredvídateľných vývojoch. Nie je možné vylúčiť, 
že na základe meniacich sa trhových podmienok ceny zlata, striebra, plati-
ny a paládia budú v budúcnosti klesať a klient bude v dôsledku toho nútený 
znášať stratu hodnoty svojho depozitu. Rovnako vzniká aj riziko menových 
strát, pokiaľ  sa obchod s kovmi bude realizovať v cudzích menách.

5)	 Vzhľadom na klienta budú aplikované zákonné ustanovenia k vecným a 
právnym chybám, pokiaľ nebude prijatá odlišná dohoda.

§ 13	Povinná súčinnosť klienta, ochrana údajov

1)	 Klient je povinný oznámiť všetky informácie, potrebné vzhľadom na riad-
nu realizáciu obchodu. Uvedené sa týka predovšetkým zmien osobných 
údajov (napr. meno a adresa) alebo zmien udeleného plnomocenstva. Do-
kumenty, odovzdané zo strany depozitára je klient povinný bezodkladne 
preveriť z hľadiska chýb a kompletnosti.

2)	  Na základe ustanovení „Zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov zo 
závažnej trestnej činnosti (Zákon proti praniu špinavých peňazí - Geldwä-
schegesetz – GwG)“ sa klient zaväzuje preukázať na požiadanie depozitára 
svoju totožnosť predložením platného osobného identifikačného preukazu 
alebo cestovného pasu.

3)	 Zmluvným jazykom je nemecký jazyk. Depozitár je v zásade oprávnený 
vrátiť potrebné cudzojazyčné listiny a dokumenty. Depozitár je v tejto súvis-
losti oprávnený, odmietať úkony, kým nebude zo strany klienta predložený 
overený preklad v nemeckom jazyku.

4)	 Klient vyjadruje svoj súhlas so získaním, spracovaním a používaním jeho 
osobných údajov pre účely realizácie tejto zmluvy, ako aj splnenia zá-
konných povinností. Ďalej klient súhlasí so sprostredkovaním jeho osob-
ných údajov splnomocnencovi, poverenému k realizácii a riadnej realizácii 
obchodu s depozitom drahých kovov, predovšetkým TRESTA Treuhandge-
sellschaft mbH a s ich používaním pre vyššie uvedený účel.



§ 14	Dispozícia s podielovým spoluvlastníctvom

Klient má právo samostatne disponovať svojím podielovým spoluvlastníctvom 
na hromadnom portfóliu drahých kovov, predovšetkým ho môže kompletne 
alebo čiastočne za úhradu alebo bezplatne previesť, založiť alebo inak zaťažiť. 
Opatrenia uvedeného charakteru sa zaväzuje vykonať len vtedy, pokiaľ je 
zabezpečené, že platnosť ustanovení tejto zmluvy sa vzťahuje aj na a voči mimo-
riadnym právnym nástupcom. Po uskutočnení opatrenia je povinný bezodkladne 
písomne informovať depozitára.

§ 15	Aplikovateľné právo a miesto súdu, miesto súdneho plnenia

1)	 Platí právo Nemeckej spolkovej republiky. Zákonné predpisy pre obmed-
zenie voľby práva a pre aplikáciu nevyhnutných predpisov štátu, v ktorom 
klienti v ich funkcii spotrebiteľov majú ich bežné miesto pobytu, ostávajú 
nedotknuté.

2)	 Ako miesto súdu – pokiaľ je to právne prípustné – bol vo vzťahu ku klientom 
dohodnutý Wiesbaden.

3)	 Pokiaľ zo Zmluvy o úschove nevyplýva iná skutočnosť, je miestom súdneho  
plnenia obchodné sídlo depozitára.

§ 16	Zmeny zmluvných podmienok 

Pokiaľ by predovšetkým na základe legislatívnych požiadaviek alebo zmeny 
ekonomických ustanovení vznikla potreba zmeny alebo doplnenia zmluvných 
podmienok, môže depozitár tieto zmeniť alebo doplniť a o uvedenej skutočnosti 
písomne informovať klienta. Daná zmena sa považuje za schválenú, pokiaľ kli-
ent nevznesie v priebehu jedného mesiaca písomnú námietku. Klient bude pri 
oznámení zmeny, prípadne doplnenia zmluvných podmienok výslovne upozor-
nený na tento následok. Námietku je potrebné adresovať na depozitára alebo 
správcu majetku.

§ 17	Ostatné ustanovenia

Pokiaľ by niektoré ustanovenie týchto zmluvných podmienok alebo Zmluvy 
o úschove bolo alebo sa stalo kompletne alebo čiastočne neplatným alebo 
neuskutočniteľným, nedotkne sa uvedené platnosti ostatných ustanovení  zm-
luvných podmienok alebo Zmluvy o úschove. Namiesto neplatného alebo z časti 
neplatného ustanovenia platí príslušný zákonný predpis.

Oznámenie o ochrane údajov:
SOLIT Management GmbH poverí pre účely plnenia tejto Zmluvy o úschove, 
ako aj plnenia legislatívnych a zmluvných povinností získavaním, spracovaním a 
používaním osobných a zmluvných údajov klienta spoločnosť TRESTA Treuhan-
dgesellschaft mbH. Pokiaľ klient súhlasí so spracovaním alebo používaním jeho 
osobných údajov pre reklamné účely, budú údaje okrem uvedeného použité pre 
vlastné reklamné akcie SOLIT skupiny.

Budú zohľadnené zákonné ustanovenia, týkajúce sa ochrany a zabezpečenia 
údajov.

Voči používaniu, spracovaniu a sprostredkovaniu Vašich osobných údajov  
pre reklamné účely môžete kedykoľvek namietať formou neformálneho ozná-
menia zaslaného korešpondenčne na SOLIT Management GmbH, Otto-von-
Guericke-Ring 10, 65205 Wiesbaden alebo prostredníctvom e-mailu na info@ 
solit-kapital.de. Námietka sa ale nevzťahuje na údaje, potrebné pre účely reali-
zácie Vašej úschovy. Po obdržaní Vašej námietky nebudeme dotknuté údaje pou-
žívať, spracovávať a sprostredkovávať pre iné účely, ako pre realizáciu obchodu, 
ako aj zastavíme ďalšie zasielanie reklamných prostriedkov na Vašu adresu.

Miestom, zodpovedným za spracovanie Vašich údajov je SOLIT Management 
GmbH, Otto-von-Guericke-Ring 10, 65205 Wiesbaden.

Miesto urovnania sporov:
Depozitár vynaloží úsilie na bezodkladné urovnanie sporov s klientom, týkajúcich 
sa tejto zmluvy. Nie je povinný, zúčastniť sa zmierovacieho konania na riešenie 
sporov pred zmierovacím orgánom pre spotrebiteľov a v zásade nie je k účasti 
ani pripravený. Pokiaľ nebude možné spor s klientom urovnať po vzájomnej do-
hode, rozhodne depozitár v otázke účasti na zmierovacom konaní v jednotlivom 
prípade a informuje klienta o tejto skutočnosti zákonom predpísanou formou.

V prípade sporov v súvislosti so zmluvami, uzatvorenými elektronicky sa spotre-
bitelia môžu obrátiť na online platformu urovnania sporov EU (www.ec.europa.
eu/consumers/odr). Uvedená platforma sprostredkúva stranám kontakt na 
príslušný národný zmierovací orgán. Právo, kontaktovať súd je stranám povolené.

Informácie o depozitárovi:
SOLIT Management GmbH 
Sídlo: Wiesbaden, zapísané v obchodnom registri obvodného súdu –  
Wiesbaden pod číslom zápisu HRB 26330  
Zákonný zástupca: Tim Schieferstein, Dr. Hans Christian Sünkler, Robert Vitye 
Obchodná adresa: Otto-von-Guericke-Ring 10, 65205 Wiesbaden 
Telefón: +49 6122 58 70-70; Telefax: +49 6122 58 70-77


